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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των υγειονοµικών όρων και των όρων κτηνιατρικής πιστοποίησης για εισαγωγή πτηνών
άλλων πλην των πουλερικών και για καθορισµό των συνθηκών της περιόδου αποµόνωσης (καραντίνας)

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3012]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/666/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992,
που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το
εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που αναφέ-
ρονται στο τµήµα Ι του παραρτήµατος Α της οδηγίας 90/425/
ΕΟΚ (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 95/
176/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2
στοιχείο β) και παράγραφος 3 και το άρθρο 18 παράγραφος 1
πρώτη και τέταρτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Πρέπει να καθοριστούν οι όροι υγείας των ζώων και οι
απαιτήσεις πιστοποίησης για τις εισαγωγές πτηνών άλλων
πλην των πουλερικών από ορισµένες τρίτες χώρες.

(2) Μετά την είσοδό τους στο κοινοτικό έδαφος τα πτηνά πλην
των πουλερικών πρέπει να τίθενται σε αποµόνωση (καρα-
ντίνα), σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος Α στοιχείο 1
σηµείο γ) της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, σε εγκαταστάσεις ή
κέντρα αποµόνωσης στην Κοινότητα πριν διατεθούν στην
αγορά. Πρέπει επίσης να θεσπισθούν ειδικοί όροι για την
έγκριση των εγκαταστάσεων ή των κέντρων αποµόνωσης για
τα πτηνά.

(3) Θετικά αποτελέσµατα για τη γρίπη ή την ψευδοπανώλη των
πτηνών ή η επιβεβαίωση των νόσων αυτών για τα πτηνά που
βρίσκονται σε αποµόνωση ή για τα κοτόπουλα-δείκτες, δεν
θα αναγγέλλονται ως εκδήλωση της νόσου στα πλαίσια της
οδηγίας 82/894/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την κοι-

νοποίηση των ασθενειών των ζώων µέσα στην Κοινότητα (3),
αλλά ωστόσο πρέπει να γνωστοποιούνται στην Επιτροπή.

(4) Οι υποψήφιες για τη διενέργεια εισαγωγών προς την Κοι-
νότητα χώρες, οφείλουν να είναι µέλη του ∆ιεθνούς Οργανι-
σµού Επιζωοτιών (ΟΙΕ) και οφείλουν επίσης να συµµορφώ-
νονται προς τους γενικούς όρους του τµήµατος του σχετι-
κού µε την κτηνιατρική δεοντολογία και την πιστοποίηση
για τη διενέργεια διεθνών συναλλαγών.

(5) Τα οριζόµενα στην παρούσα απόφαση µέτρα ακολούθησαν
τη διαδικασία δήλωσης που προβλέπεται στη συµφωνία για
την εφαρµογή των υγειονοµικών και φυτοϋγειονοµικών
µέτρων (Agreement SPS) η οποία καταρτίστηκε στο πλαίσιο
του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ).

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης ισχύουν οι ορισµοί της
οδηγίας 92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου (4) για την γρίπη των πτηνών
και η οδηγία 92/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5) για την ψευδο-
πανώλη των πτηνών.

Επιπλέον:

— ως «εγκατάσταση αποµόνωσης»: νοείται οίκηµα χωριστό από
εκµετάλλευση εκτροφής πουλερικών ή άλλη εκµετάλλευση
εκτροφής πτηνών, και σε αρκετή απόσταση, εάν ληφθούν
υπόψη τα επιδηµιολογικά δεδοµένα της γρίπης και της ψευδο-
πανώλους των πτηνών όσον αφορά την από αέρος µετάδοσή
τους, στο οποίο οίκηµα πραγµατοποιείται η αποµόνωση των
εισαχθέντων πτηνών µε το σύστηµα «all in all out» (όλα εισέρ-
χονται και εξέρχονται ταυτόχρονα)·

(3) ΕΕ L 378 της 31.12.1982, σ. 58.
(1) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54. (4) ΕΕ L 167 της 22.6.1992, σ. 2.
(2) ΕΕ L 117 της 24.5.1995, σ. 23. (5) ΕΕ L 260 της 5.9.1992, σ. 2.
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— ως «κέντρο αποµόνωσης»: νοείται οίκηµα που περιλαµβάνει
αριθµό µονάδων λειτουργικώς και φυσικώς διαχωρισµένων η
µία από την άλλη, και στο οποίο κάθε µονάδα περιλαµβάνει
µόνο πτηνά από την ίδια αποστολή, υπό το ίδιο υγειονοµικό
καθεστώς, τα οποία συνεπώς αποτελούν µία επιδηµιολογική
µονάδα· µέσα σε κάθε µονάδα του κέντρου γίνεται η απο-
µόνωση των εισαχθέντων πτηνών µε το σύστηµα «all in all out»·
επίσης, το κέντρο αποµόνωσης ευρίσκεται χωριστά από εκµε-
ταλλεύσεις πουλερικών ή άλλων πτηνών και σε ικανή από-
σταση, λαµβανοµένων υπόψη των επιδηµιολογικών δεδοµένων
της γρίπης και της ψευδοπανώλους των πτηνών, όσον αφορά
την από αέρος µετάδοσή τους·

— ως «πτηνά»: νοούνται τα ζώα του είδους αυτού που δεν καλύ-
πτονται από το άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας 90/539/
ΕΟΚ του Συµβουλίου (1)· εξαιρούνται τα αναφερόµενα στο
άρθρο 1 παράγραφος 3 (σχετικά µε ζώα συντροφιάς που συνο-
δεύουν τον κύριό τους) και στο άρθρο 19 της οδηγίας 92/65/
ΕΟΚ (σχετικά µε τα ζώα που προορίζονται για ζωολογικούς
κήπους, τσίρκα, λούνα παρκ και εργαστήρια πειραµάτων)·

— ως «κοτόπουλα-δείκτες»: νοούνται τα πουλερικά τα οποία
χρησιµοποιούνται για σκοπούς διάγνωσης κατά τη διάρκεια της
περιόδου αποµόνωσης.

Η παρούσα απόφαση δεν εφαρµόζεται στα πτηνά τα οποία συλλαµ-
βάνονται απευθείας από την άγρια πανίδα για προγράµµατα
διατήρησης που έχουν εγκριθεί από την αρµόδια αρχή στο κράτος
µέλος προορισµού.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή πτηνών από χώρες που
αναφέρονται στο παράρτηµα ∆ της παρούσας απόφασης µόνον εάν:

1. προέρχονται από εκµεταλλεύσεις αναγνωρισµένες από την αρµό-
δια αρχή της χώρας εξαγωγής·

2. συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό όπως αυτό ορίζε-
ται στο παράρτηµα Α·

3. µεταφέρονται σε κλωβούς ή δικτυωτά κιβώτια τα οποία φέρουν
ατοµικό αριθµό ταυτοποίησης ο οποίος πρέπει να αντιστοιχεί
στον αριθµό ταυτοποίησης που αναφέρεται στο υγειονοµικό
πιστοποιητικό·

4. ο εισαγωγέας µπορεί να αποδείξει στο συνοριακό σταθµό ελέγ-
χου ότι εγκεκριµένη εγκατάσταση ή κέντρο καραντίνας θα απο-
δεχτεί τα πτηνά. Η γραπτή απόδειξη πρέπει να περιλαµβάνει το
όνοµα και την διεύθυνση της εγκεκριµένης εγκατάστασης και
πρέπει να έχει εκδοθεί από υπάλληλο της αρµόδιας αρχής.

Άρθρο 3

1. Τα πτηνά µεταφέρονται απευθείας από το συνοριακό σταθµό
ελέγχου σε εγκεκριµένη εγκατάσταση ή κέντρο αποµόνωσης σε
κλωβούς ή δικτυωτά κιβώτια µε την επιφύλαξη της οδηγίας 91/
628/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2).

2. Μετά από τον έλεγχο των πτηνών οι κλωβοί ή τα δικτυωτά
κιβώτια ή το όχηµα µεταφοράς πρέπει να σφραγιστούν από τον
αρµόδιο υπάλληλο του συνοριακού σταθµού ελέγχου κατά τρόπο
ώστε να αποφεύγεται οποιαδήποτε δυνατότητα αντικατάστασης του

περιεχοµένου κατά τη διάρκεια της µεταφοράς προς την εγκατά-
σταση ή το κέντρο αποµόνωσης.

3. Τα πτηνά πρέπει να διατηρούνται σε αποµόνωση σε εγκεκρι-
µένη εγκατάσταση ή κέντρο αποµόνωσης επί 30 ηµέρες τουλάχι-
στον.

4. Το κέντρο ή εγκατάσταση αποµόνωσης για τα εισαγόµενα
πτηνά πρέπει να έχει εγκριθεί από την αρµόδια αρχή σύµφωνα µε
τους όρους που καθορίζονται στο παράρτηµα Β.

5. Τουλάχιστον στην αρχή ή στο τέλος της αποµόνωσης κάθε
αποστολής ο επίσηµος κτηνίατρος επιθεωρεί τις διαδικασίες απο-
µόνωσης συµπεριλαµβανοµένης της εξέτασης των στοιχείων θνησι-
µότητας και κλινικής εξέτασης των πτηνών κάθε µονάδας του
κέντρου αποµόνωσης ή της εγκατάστασης αποµόνωσης. Ο επίση-
µος κτηνίατρος ή ο εγκεκριµένος κτηνίατρος πρέπει να πραγµατο-
ποιεί επιθεωρήσεις πιο συχνά εάν το απαιτεί ο κατάσταση της
νόσου.

Άρθρο 4

1. Αφού τα πτηνά τεθούν σε αποµόνωση, πρέπει να διενεργού-
νται η δειγµατοληψία και οι δοκιµασίες στα πτηνά ή/και στα
κοτόπουλα-δείκτες όπως ορίζεται στο παράρτηµα Γ.

2. Εφόσον χρησιµοποιούνται κοτόπουλα-δείκτες, αυτά πρέπει να
χρησιµοποιούνται µία µόνο φορά, να µην έχουν εµβολιασθεί, να
έχουν αποδειχθεί οροαρνητικά για την ψευδοπανώλη και τη γρίπη
των πτηνών τουλάχιστον 7 ηµέρες και το πολύ 14 ηµέρες πριν από
την έναρξη της περιόδου αποµόνωσης, να είναι ηλικίας τριών
εβδοµάδων τουλάχιστον, να έχουν τοποθετηθεί στη µονάδα απο-
µόνωσης πριν από την άφιξη των πτηνών, να φέρουν στο πόδι
κρίκο αναγνώρισης για την ταυτοποίησή τους ή να ταυτοποιούνται
µε άλλα στοιχεία τα οποία δεν µπορούν να απαλειφθούν, και να
έχουν τοποθετηθεί στη µονάδα αποµόνωσης όσο το δυνατόν
πλησιέστερα στα πτηνά, κατά τρόπο που να εξασφαλίζεται η επαφή
µεταξύ των κοτόπουλων-δεικτών και των απεκκρίσεων των πτηνών
που ευρίσκονται σε αποµόνωση. Στην εγκατάσταση αποµόνωσης ή
σε κάθε µονάδα του κέντρου αποµόνωσης πρέπει να χρησιµοποιού-
νται τέσσερα τουλάχιστον κοτόπουλα-δείκτες.

3. Εάν, κατά την περίοδο αποµόνωσης που προβλέπεται στο
άρθρο 3, υπάρξει υποψία ότι ένα ή περισσότερα πτηνά έχουν
µολυνθεί από τη γρίπη ή την ψευδοπανώλη των πτηνών πρέπει να
λαµβάνονται δείγµατα για ιολογική εξέταση, όπως ορίζεται στο
παράρτηµα Γ σηµείο 2, από πτηνά στην εγκατάσταση ή στην
ύποπτη µονάδα, και να αναλύονται αναλόγως.

4. Εάν κατά την περίοδο αποµόνωσης, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 3, διαπιστωθεί ότι ένα ή περισσότερα πτηνά ή τα κοτό-
πουλα-δείκτες έχουν µολυνθεί από τη γρίπη ή την ψευδοπανώλη
των πτηνών ισχύουν οι εξής κανόνες:

α) όλα τα πτηνά της µολυνθείσας εγκατάστασης ή µονάδας πρέπει
να θανατωθούν και να καταστραφούν·

β) η µολυνθείσα εγκατάσταση ή µονάδα αποµόνωσης πρέπει να
καθαριστεί και να απολυµανθεί·

γ) στην περίπτωση των κέντρων αποµόνωσης, τουλάχιστον 21
ηµέρες µετά τον τελικό καθαρισµό και την απολύµανση πρέπει
να λαµβάνονται δείγµατα για ορολογική εξέταση από κοτό-
πουλα-δείκτες στις άλλες µονάδες· ή

(1) ΕΕ L 303 της 31.10.1990, σ. 6.
(2) ΕΕ L 340 της 11.12.1991, σ. 17.
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δ) στην περίπτωση των κέντρων αποµόνωσης, όσου δεν χρησιµο-
ποιούνται κοτόπουλα-δείκτες, κατά τη διάρκεια 7-15 ηµερών
µετά τον τελικό καθαρισµό και την απολύµανση πρέπει να
λαµβάνονται δείγµατα για ιολογική εξέταση από πτηνά στις
άλλες µονάδες αποµόνωσης·

ε) τα πτηνά δεν πρέπει να εγκαταλείψουν το κέντρο αποµόνωσης
µέχρι να επιβεβαιωθεί ότι τα αποτελέσµατα της δειγµατολη-
ψίας που αναφέρεται στις προηγούµενες περιπτώσεις είναι
αρνητικά·

στ) δεν πρέπει να εισέρχονται πτηνά στην εγκατάσταση ή την
µονάδα αποµόνωσης που είχαν µολυνθεί προηγουµένως, πριν
την παρέλευση 21 ηµερών από τον τελικό καθαρισµό και την
απολύµανση.

5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4 η αρµόδια αρχή
δύναται να αποφασίσει, εφόσον επιβεβαιωθούν θετικά αποτελέ-
σµατα για την ψευδοπανώλη των πτηνών σε ένα ή περισσότερα
πτηνά ή σε κοτόπουλα-δείκτες, ότι τα εν λόγω πτηνά δεν χρειάζεται
να καταστραφούν, εάν τουλάχιστον µετά από 30 ηµέρες από το
θάνατο ή την κλινική ανάρρωση της τελευταίας περιπτώσεως κρού-
σµατος, έχει διενεργηθεί, σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ σηµείο 1
στοιχείο β) (µη λαµβανοµένης υπόψη της εκεί εξειδικευόµενης
προθεσµίας) δειγµατοληψία µε αρνητικά αποτελέσµατα. Τα πτηνά
µπορούν να εγκαταλείψουν την καραντίνα µόνον µετά παρέλευση
60 τουλάχιστον ηµερών από την εξαφάνιση των κλινικών συµπτω-
µάτων της ψευδοπανώλους. Οποιοδήποτε υλικό ή απόρριµµα που
έχει πιθανότητα να έχει µολυνθεί πρέπει να καταστρέφεται κατά
τρόπο που να εξασφαλίζεται και η καταστροφή των όποιων υπαρ-
χόντων ιών της ψευδοπανώλους, όπως επίσης και όλα τα απορρίµ-
µατα που έχουν συσσωρευθεί στη διάρκεια της περιόδου των 60
ηµερών. Η Επιτροπή ενηµερώνεται σχετικά µε τα µέτρα που έχουν
ληφθεί σε κάθε περίπτωση.

Άρθρο 5

Εάν, κατά τη διάρκεια της περιόδου αποµόνωσης όπως προβλέπεται
στο άρθρο 3, υπάρχει η υποψία ή έχει επιβεβαιωθεί ότι ψιττακοειδή
έχουν µολυνθεί από Chlamydia psittaci όλα τα πτηνά της απο-
στολής πρέπει να υποβληθούν σε αγωγή µε µέθοδο που έχει
εγκριθεί από την αρµόδια αρχή και η περίοδος αποµόνωσης πρέπει

να παραταθεί τουλάχιστον για 2 µήνες µετά την τελευταία
περίπτωση που έχει καταχωρηθεί.

Άρθρο 6

Τα ψιττακοειδή πρέπει να ταυτοποιούνται ατοµικά κατά την άφιξή
τους στην αποµόνωση, σύµφωνα µε το κεφάλαιο 2 σηµείο Β του
παραρτήµατος Β. Οι αριθµοί ταυτοποίησης πρέπει να καταχωρίζο-
νται σε µητρώα τα οποία πρέπει να τηρούνται σύµφωνα µε το
άρθρο 7.

Άρθρο 7

Οι διατάξεις σχετικά µε τη διαχείριση του κέντρου ή της εγκατά-
στασης αποµόνωσης συµπεριλαµβανοµένων της διάθεσης των
αποβλήτων και της τήρησης µητρώου πρέπει να είναι σύµφωνες µε
τις απαιτήσεις του κεφαλαίου 2 σηµείο Α του παραρτήµατος Β.

Άρθρο 8

Ο εισαγωγέας φέρει το βάρος όλων των εξόδων καραντίνας (περιό-
δου αποµόνωσης) που συνεπάγεται η εφαρµογή της παρούσας
απόφασης.

Άρθρο 9

Τα πτηνά µπορούν να εξέλθουν από την αποµόνωση µόνο µε
γραπτή έγκριση επίσηµου κτηνίατρου.

Άρθρο 10

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2001.

Άρθρο 11

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 16 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ

για πτηνά άλλα πλην των πουλερικών τα οποία προορίζονται για αποστολή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Μετά τον έλεγχο εισαγωγής η αποστολή πρέπει να µεταφερθεί κατευθείαν σε εγκεκριµένο κέντρο ή εγκατάσταση αποµόνωσης

Αριθµός αναφοράς του υγειονοµικού πιστοποιητικού:

Χώρα εξαγωγής: Περιφέρεια καταγωγής (1):

ΑΡΜΟ∆ΙΑ ΑΡΧΗ (ΚΕΝΤΡΙΚΗ):

Υπουργείο:

Υπηρεσία:

ΑΡΜΟ∆ΙΑ ΑΡΧΗ (ΣΕ ΤΟΠΙΚΟ ΕΠΙΠΕ∆Ο):

Κράτος µέλος προορισµού: Συνοδ. άδεια εξαγωγής CITES αριθ.: (εφόσον απαιτείται):

Αποστολέας (όνοµα και διεύθυνση): Παραλήπτης (πλήρες όνοµα και διεύθυνση):

∆ιεύθυνση και αριθµός µητρώου της εκµετάλλευσης
προέλευσης:

Εισαγωγέας (εάν είναι διαφορετικός από αυτόν που αναφέρεται
ανωτέρω, πλήρες όνοµα και διεύθυνση):

Τόπος φόρτωσης: Όνοµα και διεύθυνση του τελικού προορισµού των πτηνών:

Εγκεκριµένη εγκατάσταση αποµόνωσης στη χώρα προορισµού
(πλήρες όνοµα και διεύθυνση):

Μέσο µεταφοράς (2):

I. Ταυτοποίηση:

Ποσότητα (ολογράφως και αριθµητικώς):

Αριθµός πτηνών:

Αριθµός κλωβών ή κιβωτίων:

Αριθµός ταυτοποίησης
κλωβών ή κιβωτίων

Αριθµός ταυτοποίησης διαµε-
ρίσµατος του µέσου µεταφοράς

Αριθµός πτηνών
(για κάθε είδος)

Είδη
(επιστηµονική ονοµασία)

(1) Συµπληρώνεται µόνο εάν η άδεια για την εξαγωγή στην Κοινότητα περιορίζεται σε ορισµένες περιφέρειες της σχετικής τρίτης χώρας.
(2) Να αναφερθεί το µέσο µεταφοράς και οι αριθµοί κυκλοφορίας ή η επίσηµη ονοµασία κατά περίπτωση.

Σηµειώσεις:
α) Πρέπει να εκδίδεται χωριστό πιστοποιητικό για κάθε αποστολή πτηνών.
β) Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή µέχρι να φθάσει στο συνοριακό σταθµό ελέγχου.
γ) Πρέπει να έχει συµπληρωθεί την ηµέρα της φόρτωσης και όλες οι προθεσµίες που αναγράφονται σε αυτό αναφέρονται στην εν λόγω ηµεροµηνία.
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II. Υγειονοµικά στοιχεία:

Ο υπογεγραµένος επίσηµος κτηνίατρος πιστοποιώ ότι:

1. τα πτηνά έχουν παραµείνει σε πτηνοτροφική εκµετάλλευση στο έδαφος της χώρας εξαγωγής επί 21 ηµέρες τουλάχιστον ή από
την εκκόλαψή τους·

2. τα πτηνά πρέπει να προέρχονται από εκµετάλλευση η οποία δεν έχει υποβληθεί σε υγειονοµικούς περιορισµούς που αφορούν
τις νόσους οι οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 3 και από τις οποίες µπορεί να µολυνθούν τα πουλιά αυτά·

3. η ψευδοπανώλη και η γρίπη των πτηνών στα πουλερικά και τα λοιπά πτηνά που διατηρούνται σε αιχµαλωσία και η ψιττάκωση
στα ψιττακοειδή (3) είναι νόσοι των οποίων η δήλωση είναι υποχρεωτική·

4. δεν δηλώθηκαν κρούσµατα ψευδοπανώλους και γρίπης των πτηνών στην εκµετάλλευση καταγωγής ή στην γύρω περιοχή σε
ακτίνα 10 km επί 30 ηµέρες τουλάχιστον·

5. µόνο στην περίπτωση των ψιττακοειδών (4): δεν εµφανίστηκε ψιττάκωση στην επιχείρηση καταγωγής κατά τις 60 τελευταίες
ηµέρες·

6. τα πτηνά που περιγράφονται στο παρόν πιστοποιητικό πληρούν τις κάτωθι προϋποθέσεις:

α) εξετάσθηκαν κατά την ηµέρα της φόρτωσης και δεν παρουσίαζαν κανένα κλινικό σύµπτωµα ή υποψία λοιµώδους νόσου
και είναι κατάλληλα προς µεταφορά·

β) δεν έχουν εµβολιαστεί κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών.

III. Στοιχεία για την µεταφορά:

Τα πτηνά που περιγράφονται στο παρόν πιστοποιητικό µεταφέρονται σε κλωβούς ή δικτυωτά κιβώτια τα οποία:

— περιέχουν αποκλειστικά πτηνά, τα οποία προέρχονται από την ίδια εγκατάσταση·

— περιέχουν µόνο πτηνά του ιδίου είδους ή που αποτελούνται από διαφορετικά διαµερίσµατα, όπου κάθε διαµέρισµα περιέχει
πτηνά του ιδίου είδους·

— φέρουν το όνοµα και τη διεύθυνση της εγκατάστασης καταγωγής και ειδικό αριθµό µητρώου της εγκατάστασης και ειδικό
αριθµό ταυτοποίησης των µεµονωµένων κλωβών ή κιβωτίων·

— κατασκευάσθηκαν κατά τέτοιο τρόπο ώστε στα οχήµατα στα οποία µεταφέρονται, να:

— εµποδίζεται η απώλεια απεκκρίσεων και να ελαχιστοποιείται η απώλεια πτερών κατά τη µεταφορά·

— καθίσταται δυνατός ο µακροσκοπικός έλεγχος των πτηνών·

— καθίσταται δυνατός ο καθαρισµός και η απολύµανση·

— χρησιµοποιήθηκαν για πρώτη φορά ή είχαν, όπως επίσης και τα οχήµατα στα οποία φορτώθηκαν, καθαρισθεί και απολυµανθεί
πριν από τη φόρτωση, σύµφωνα µε πς οδηγίες της αρµόδιας αρχής·

— σε περίπτωση εναέριας µεταφοράς είναι τουλάχιστον σύµφωνα µε τους πιο πρόσφατους κανόνες της ΙΑΤΑ (∆ιεθνής Ένωση
Αεροµεταφορών)·

— στην περίπτωση ειδών που αναφέρονται στην CITES, τα πτηνά πρέπει να µεταφέρονται σύµφωνα µε τις “κατευθυντήριες
γραµµές για τη µεταφορά της CITES”.

Το παρόν πιστοποιητικό ισχύει για 5 ηµέρες.

Τόπος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., στ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

�Σφραγίδα (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή τον επίσηµου κτηνίατρου) (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλοι και ιδιότητα του επίσηµου κτηνίατρου)

(3) Ισχύει µόνο για τα ψιττακοειδή.
(4) ∆ιαγράφεται εάν δεν ισχύει.
(5) Σφραγίδα και υπογραφή του επίσηµου κτηνίατρου σε χρώµα διαφορετικό από εκείνο της εκτύπωσης του πιστοποιητικού.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων31.10.2000 L 278/31

IV. Συµπληρωµατικά υγειονοµικά στοιχεία:

από τον επίσηµο κτηνίατρο που είναι παρών κατά τη στιγµή της φόρτωσης στο τελικό µέσο µεταφοράς (π.χ. αεροσκάφος) εάν το
µέσο µεταφοράς είναι διαφορετικό από το ανωτέρω.

Ο υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος πιστοποιώ ότι έχω ελέγξει τα πτηνά στις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (ηµεροµηνία)
στ ......... (ώρα) και δεν παρουσίαζαν κανένα κλινικό σύµπτωµα νόσου και είναι κατάλληλα προς µεταφορά.

Στοιχεία της πτήσης: αεροπορική εταιρεία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . αριθ. πτήσης: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Το παρόν πιστοποιητικό ισχύει για 5 ηµέρες.

Τόπος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., στ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

�Σφραγίδα (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(υπογραφή του επίσηµου κτηνίατρου) (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(όνοµα µε κεφαλαία, τίτλοι και ιδιότητα του επίσηµου κτηνίατρου)

(5) Σφραγίδα και υπογραφή του επίσηµου κτηνίατρου σε χρώµα διαφορετικό από εκείνο της εκτύπωσης του πιστοποιητικού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΕΛΑΧΙΣΤΟΙ ΟΡΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΕΝΤΡΩΝ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ ΠΤΗΝΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

Κατασκευή και εξοπλισµός του κέντρου ή της εγκατάστασης αποµόνωσης

1. Η εγκατάσταση ή το κέντρο αποµόνωσης πρέπει να είναι ξεχωριστό κτίσµα το οποίο ευρίσκεται χωριστά από εκµεταλλεύσεις
πουλερικών ή άλλων πτηνών και σε ικανή απόσταση, λαµβανοµένων υπόψη των επιδηµιολογικών δεδοµένων της γρίπης και
της ψευδοπανώλους των πτηνών, όσον αφορά την από αέρος µετάδοσή τους. Οι θύρες εισόδου/εξόδου πρέπει να κλειδώνουν
και να φέρουν την ένδειξη: «ΑΠΟΜΟΝΩΣΗ, απαγορεύεται η είσοδος µη εντεταλµένων ατόµων».

2. Κάθε µονάδα αποµόνωσης του κέντρου πρέπει να διαθέτει χωριστό χώρο.

3. Στην εγκατάσταση αποµόνωσης δεν πρέπει να υπάρχει δυνατότητα πρόσβασης άλλων πτηνών, εντόµων και τρωκτικών και να
υπάρχει δυνατότητα ερµητικού κλεισίµατος για υποκαπνισµό.

4. Η εγκατάσταση ή η κάθε µονάδα αποµόνωσης πρέπει να διαθέτει διατάξεις για το πλύσιµο των χεριών.

5. Οι θύρες εισόδου και εξόδου στην εγκατάσταση και σε κάθε µονάδα αποµόνωσης πρέπει να είναι θύρες διπλού συστήµατος.

6. Πρέπει να τοποθετηθούν υγειονοµικά δρύφακτα σε όλες τις εισόδους/εξόδους της εγκατάστασης και των διαφόρων µονάδων.

7. Όλος ο εξοπλισµός πρέπει να είναι έτσι κατασκευασµένος ώστε να µπορεί να καθαρίζεται και να απολυµαίνεται.

8. Η αποθήκη ζωοτροφών πρέπει να είναι αδιαπέραστη από πτηνά και τρωκτικά και να προστατεύεται από τα έντοµα.

9. Πρέπει να υπάρχει περιέκτης αχρήστων απορριµµάτων αδιαπέραστος από τα πτηνά και τα τρωκτικά.

10. Πρέπει να υπάρχει ψυγείο ή/και καταψύκτης διατήρησης των σφαγίων της εκµετάλλευσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

A. ∆ιατάξεις σχετικές µε τη διαχείριση

1. Οι εγκαταστάσεις και τα κέντρα αποµόνωσης πρέπει:

— να διαθέτουν αποτελεσµατικό σύστηµα ελέγχου για την εξασφάλιση της κατάλληλης παρακολούθησης των ζώων·

— να βρίσκονται υπό τον έλεγχο και την ευθύνη του επίσηµου κτηνίατρου·

— να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται σύµφωνα µε πρόγραµµα που έχει εγκριθεί από την αρµόδια αρχή και στη
συνέχεια να ακολουθεί η ενδεδειγµένη περίοδος ανάπαυσης· τα προϊόντα απολύµανσης που χρησιµοποιούνται πρέπει να
έχουν εγκριθεί για το σκοπό αυτό από την αρµόδια αρχή.

2. Πρέπει να τηρείται η αρχή «all in all out» σε κάθε µονάδα αποµόνωσης ή εγκατάσταση αποµόνωσης.

3. Πρέπει να ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα για την πρόληψη διασταυρούµενης µόλυνσης των εισερχόµενων και των εξερχό-
µενων αποστολών µεταξύ τους.

4. Απαγορεύεται η είσοδος µη εντεταλµένων ατόµων στην εγκατάσταση αποµόνωσης.

5. Τα άτοµα που εισέρχονται στην εγκατάσταση αποµόνωσης πρέπει να φορούν προστατευτικά ενδύµατα και υποδήµατα.

6. ∆εν πρέπει να υπάρχουν επαφές µεταξύ του προσωπικού των διαφόρων µονάδων αποµόνωσης οι οποίες µπορεί να
προκαλέσουν µετάδοση µόλυνσης µεταξύ µονάδων.

7. Πρέπει να υπάρχει διαθέσιµος ο κατάλληλος εξοπλισµός για το πλύσιµο και την απολύµανση.

8. Οι κλωβοί και τα δικτυωτά κιβώτια που χρησιµοποιήθηκαν για τη µεταφορά πλένονται και απολυµαίνονται στην εγκατά-
σταση ή στο κέντρο αποµόνωσης, εκτός εάν καταστραφούν. Σε περίπτωση επαναχρησιµοποίησης, πρέπει να είναι κατασκευα-
σµένα από υλικά που να επιτρέπουν τον αποτελεσµατικό καθαρισµό και απολύµανσή τους. Οι κλωβοί και τα κιβώτια πρέπει
να καταστραφούν κατά τρόπο που να αποφεύγεται η διάδοση νοσογόνων παραγόντων.

9. Τα απορρίµµατα και άχρηστα αντικείµενα συλλέγονται τακτικά, αποθηκεύονται στο κιβώτιο απορριµµάτων και στη συνέχεια
υποβάλλονται σε επεξεργασία κατά τρόπο που να αποφεύγεται η διάδοση νοσογόνων παραγόντων.

10. Τα σφάγια των νεκρών πτηνών πρέπει να εξετάζονται σε επίσηµο εργαστήριο που ορίζεται από την αρµόδια αρχή.

11. Οι αναγκαίες αναλύσεις και αγωγές πρέπει να πραγµατοποιούνται κατόπιν διαβούλευσης και υπό τον έλεγχο του επίσηµου
κτηνίατρου.

12. Ο επίσηµος κτηνίατρος ενηµερώνεται για κάθε νόσο και θάνατο πτηνών ή/και ορνίθων-δεικτών κατά την περίοδο απο-
µόνωσης.
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13. Το άτοµο που είναι υπεύθυνο για την εγκατάσταση ή το κέντρο πρέπει να κρατά µητρώο µε:

α) την ηµεροµηνία, τον αριθµό και τα είδη των εισερχόµενων και εξερχόµενων πτηνών για κάθε αποστολή·

β) αντίγραφο του υγειονοµικού πιστοποιητικού και του εγγράφου συνοριακής διέλευσης που συνοδεύουν τα εισαγόµενα
πτηνά·

γ) ατοµικούς αριθµούς ταυτοποίησης για τα ψιττακοειδή·

δ) οποιαδήποτε σηµαντική παρατήρηση: περιπτώσεις ασθενειών και αριθµός θανάτων σε ηµερήσια βάση·

ε) ηµεροµηνίες και αποτελέσµατα δοκιµών· είδος και ηµεροµηνίες αγωγής·

στ) τα άτοµα που εισέρχονται στο κέντρο αποµόνωσης.

14. Το µητρώο αυτό πρέπει να κρατείται τουλάχιστον επί ένα έτος.

B. Ταυτοποίηση των ψιττακοειδών

Η ατοµική ταυτοποίηση των ψιττακοειδών πρέπει να πραγµατοποιείται κατά την άφιξη στην αποµόνωση µε δακτύλιο (κρίκο) στο
πόδι ή µικροψηφίδα.

1. Ο δακτύλιος στο πόδι πρέπει να είναι απαραβίαστος και ο ενδεδειγµένος για το συγκεκριµένο είδος.

2. Ο δακτύλιος στο πόδι ή η µικροψηφίδα πρέπει να φέρει τις εξής τουλάχιστον πληροφορίες:

α) τον κωδικό ISO του κράτους µέλους που πραγµατοποιεί την ταυτοποίηση και

β) µοναδικό αριθµό σειράς.

3. Μια κατάλληλη συσκευή ανάγνωσης της µικροψηφίδας, εφόσον η ταυτοποίηση γίνεται µε χρήση µικροψηφίδας, πρέπει να
βρίσκεται διαθέσιµη στην εγκατάσταση ή το κέντρο αποµόνωσης.

4. Πρέπει να καταγράφονται οι λεπτοµέρειες του τύπου της µικροψηφίδας και της συσκευής ανάγνωσης που χρησιµοποιήθηκαν.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΞΕΤΑΣΗΣ, ∆ΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ ΚΑΙ ∆ΟΚΙΜΑΣΙΩΝ ΓΙΑ ΨΕΥ∆ΟΠΑΝΩΛΗ ΚΑΙ ΓΡΙΠΗ ΤΩΝ ΠΤΗΝΩΝ

1. Στη διάρκεια της περιόδου αποµόνωσης τα κοτόπουλα-δείκτες ή, εφόσον δεν χρησιµοποιούνται κοτόπουλα-δείκτες, τα
εισαγόµενα πτηνά, πρέπει να υποβάλλονται στις ακόλουθες διαδικασίες:

A. Όταν χρησιµοποιούνται κοτόπουλα-δείκτες:

i) Πρέπει να λαµβάνονται δείγµατα αίµατος για ορολογική εξέταση από όλα τα κοτόπουλα-δείκτες το ενωρίτερο 21
ηµέρες από την έναρξη της περιόδου αποµόνωσης (καραντίνας) των εισαχθέντων πτηνών και τουλάχιστον 3 ηµέρες πριν
το τέλος της περιόδου αποµόνωσης.

ii) Εάν από τα κοτόπουλα-δείκτες προκύψουν θετικά ή µη καταληκτικά ορολογικά αποτελέσµατα, τα εισαχθέντα πτηνά
πρέπει να υποβάλλονται σε ιολογική εξέταση. Από όλα τα πτηνά πρέπει να λαµβάνονται επιχρίσµατα απεκκρίσεων (ή
κοπράνων) εάν η αποστολή είναι µικρότερη των 60 πτηνών, ή από 60 πτηνά εφόσον η αποστολή είναι µεγαλύτερη.

B. Όταν χρησιµοποιούνται κοτόπουλα-δείκτες:

Τα εισαγόµενα πτηνά πρέπει να υποβάλλονται σε ιολογική εξέταση (η ορολογική δοκιµασία δεν είναι ενδεδειγµένη). Από
όλα τα πτηνά πρέπει να λαµβάνονται επιχρίσµατα απεκκρίσεων (ή κοπράνων) εάν η αποστολή είναι µικρότερη των 60
πτηνών, ή από 60 πτηνά εφόσον η αποστολή είναι µεγαλύτερη στη διάρκεια των πρώτων 7 έως 15 ηµερών της περιόδου
αποµόνωσης.

2. Επιπλέον της προβλεπόµενης υπό 1 Α και 1 Β δοκιµασίας, πρέπει να λαµβάνονται, προς ιολογική εξέταση, τα ακόλουθα
δείγµατα:

i) Επιχρίσµατα απεκκρίσεων (ή κοπράνων) και επιχρίσµατα τραχείας (εφόσον είναι δυνατόν) από κλινικώς ασθενή πτηνά ή από
ασθενή κοτόπουλα-δείκτες.

ii) Από περιεχόµενο εντέρων, εγκεφάλων, τραχείας, πνευµόνων, ήπατος, σπλήνας, νεφρών και άλλων καταφανώς προσβεβλη-
µένων οργάνων, το συντοµότερο δυνατόν µετά το θάνατο τους, είτε

— νεκρών κοτόπουλων-δεικτών και όλων των πτηνών που ήταν νεκρά κατά την άφιξη και αυτών που πέθαναν στη διάρκεια
της περιόδου αποµόνωσης,
είτε

— σε περίπτωση υψηλής θνησιµότητας στα µικρά πτηνά µεγάλων αποστολών από ποσοστό τουλάχιστον 10 % των νεκρών
πτηνών.

3. Όλες οι ιολογικές και ορολογικές δοκιµασίες επί των δειγµάτων που έχουν ληφθεί στη διάρκεια της περιόδου αποµόνωσης
πρέπει να διενεργούνται σε επίσηµα εργαστήρια που ορίζονται από την αρµόδια αρχή, µε χρήση των διαγνωστικών διαδικασιών
που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου και στο παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας
92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου. Για την ιολογική εξέταση επιτρέπεται η συγκέντρωση σε µία οµάδα των δειγµάτων µέχρι 5 το
πολύ µεµονωµένων πτηνών. Οι απεκκρίσεις (κόπρανα) πρέπει να συγκεντρώνονται χωριστά από άλλα όργανα και δείγµατα
ιστών.

4. Όλα τα αποµονωµένα στελέχη ιών πρέπει να υποβάλλονται στο εθνικό εργαστήριο αναφοράς.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝ ΤΟ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Α

Χώρες οι οποίες αναφέρονται στο δελτίο του ΟΙΕ (∆ιεθνές Γραφείο Επιζωοτιών) ως µέλη του ΟΙΕ.


